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Departamentul de Limbi străine aplicate 

Domeniul : Filologie  

Program de studii : Limbaje specializate și traducere asistată de calculator-LSTAC 

(interdisciplinar cu domeniul Calculatoare și tehnologia informației) 

Forma de învățământ: Zi 

Durata: 2 ani (120 ECTS) 

 
 

Limbaje specializate și traducere asistată de calculator-LSTAC 

(interdisciplinar cu domeniul Calculatoare și tehnologia informației) 

 

Obiectivele programului de studii de master 

 
Acest master are caracter interdisciplinar şi se adresează, în principal, absolvenţilor de ciclu I 

licenţă din domeniul Limbilor Moderne Aplicate, precum şi absolvenţilor din domeniul Limbă si 

Literatură sau ai altor programe de studiu din domeniul fundamental al ştiinţelor umaniste. Se adresează 

de asemenea absolvenţilor din domeniul Relaţii internaţionale, Jurnalism, Ştiinte Inginereşti, care 

dovedesc competenţe tehnice şi lingvistice avansate (mimin nivelul B2 conform Cadrului european 

comun de referinţă pentru limbile străine). Programul de studii Limbaje specializate şi traducere 

asistată de calculator a fost iniţiat în anul 2014 de către cadre didactice din Facultatea de Litere, 

Facultatea de Electronică, Telecomunicații si Calculatoare şi cercetători cu expertiza în domeniu din 

cadrul Institutului de Cercetări pentru Inteligență Artificială „Mihai Drăgănescu”, Academia Română. 

Programul are vocaţie profesională şi caracter interdisciplinar, teoretic şi practic, oferind o pregătire 

adaptată nevoilor mediului socio-profesional, dar şi cu deschidere spre cercetarea ştiinţifică.  

Masterul Limbaje specializate şi traducere asistată de calculator (LSTAC) are misiunea să dezvolte 

competenţe superioare, să contribuie la calificare şi integrare profesională şi să creeze perspective de 

dezvoltare personală, prin parcurgerea planului de învăţământ ce cuprinde discipline fundamentale și 

de specializare.  

 

Prin specificul activităţilor derulate, programul de master LSTAC are: 

- misiune didactică interdisciplinară prin transmiterea cunoştinţelor de specializare în domeniul 

limbajelor de specialitate, traducerii si noilor tehnologii; 

- misiune de formare profesională în materie de manipulare informatică a datelor lingvistice si de 

traducere specializată şi multimedia; 

- misiune ştiinţifică şi de cercetare, prin formarea deprinderilor şi capacităţilor necesare abordării 

unor teme cu caracter inovator în domeniul industriilor limbii şi aplicaţiilor acestora în mediul socio-

economic.  
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Obiectivele masterului Limbaje specializate şi traducere asistată de calculator 

 

Obiectiv general: 

 

Dimensiunea interdisciplinară a acestui program de studii presupune dobândirea de competente bazate 

pe utilizarea noilor tehnologii informatice în prelucrarea limbilor naturale şi de competenţe în domeniul 

traducerii specializate şi multimedia. Aceste competenţe vor fi puse în practică în cadrul stagiilor 

profesionale care vor fi efectuate în cadrul acordurilor de parteneriat cu mediul socio-economic 

(instituţii, organisme, întreprinderi mici şi mijlocii).  

 

Obiective specifice de formare: 

- cunoaşterea avansată a limbii engleze/franceze profesionale şi a limbajelor de specialitate ; 

- stăpânirea instrumentelor de gestiune lingvistică multilingvă; 

- însuşirea tehnicilor şi instrumentelor de manipulare informatică a datelor lingvistice ; 

- stăpânirea instrumentelor informatice de traducere automată şi memoriilor de traducere ; 

- perfecţionarea competenţelor de traducere specializată şi multimedia. 

- formare pentru activitate lexicografică (elaborarea de dicţionare specializate) ; 

- însuşirea normelor de calitate din domeniul traducerii şi terminologiei specializate. 

 

Ocupații dobândite în urma absolvirii programului de studii: 264307 translator, 264310 terminolog. 

 

 

Data: 01.10.2025 

 

Director Departament Limbi străine aplicate                             

Conf.univ.dr. Laura CÎȚU 
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